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 Social  یاجتماع

  مھاتما گاندی. تغييری باش که ميخواھی در جھان ببينی

 دکتر عباس آزاديان

  

  

  مھاجرت و پناھندگی

  .ميتوان حقيقتی را دوست نداشت، اما نميتوان منکر آن شد: روسو ميگويد

يخواند و او ميگفت که وقتی که در ايران بود، نوشته ھای مرا در سايت بی بی سی لندن م. پزشکی از مراجعان من است

او بѧر ايѧن بѧاور بѧود کѧه بايѧد در . با خود فکر ميکرد که چرا يک پزشک ايرانی بايد جوانب منفی مھاجرت را عنوان کند

او بѧاور داشѧت کѧه . مورد جنبه ھای مثبت مھاجرت نوشت و بر امکانات جديدی که برای رشد فراھم می آورد تاکيد کѧرد

ند که در زمين شوره زاری قرار گرفته اند و اگر در محيطی بارور قرار گيرنѧد در ايران بيشتر افراد مانند بذرھايی ھست

اکنون بعد از دو سال زندگی در کانادا، و انجام کارھای سطح پѧايين بѧر . رشد و تحولی متفاوت و چشمگير خواھند داشت

ر نوشѧته ھѧای مѧن رسѧيده اکنون به درستی مطالب گفته شѧده د. اين باور است که پروژۀ مھاجرت او شکست خورده است

 .است و آنرا در عمل تجربه کرده است

مھاجرت اجباری يا غير اجباری بعد از روی کار آمدن جمھوری اسلامی ابعاد گسترده ای پيدا کرد و اين رونѧد ھمچنѧان 

افراد به اختيѧار درسالھای اول بعد از انقلاب بيشتر مھاجران خود را مجبور به خروج ميديدند و اکنون بيشتر . ادامه دارد

  .قصد سکنی گزيدن در يکی از کشورھای غربی را دارند

ل و مѧشکلات فراوانѧی را در پѧيش روی خѧود يمھاجرت وا ميدارد، اين افراد مѧسارغم علل مختلفی که انسانھا را به  علی

اجعѧه کѧرده انѧد و در اين نوشتار من سعی کرده ام بر اساس تجارب شخصی افرادی که در کار کلينيکی به مѧن مر. دارند
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اميѧد مѧن آن اسѧت کѧه کѧسانی کѧه اقѧدام بѧه . ل و مѧشکلات ارائѧه بکѧنميد تصويری واقع بينانه از اين مѧسانوشته ھای موجو

ل و يرت کѧرده انѧد بتواننѧد بھتѧر بѧا مѧسامھاجرت ميکنند با آگاھی بيѧشتر در ايѧن مѧورد تѧصميم بگيرنѧد و آنھѧايی کѧه مھѧاج

 بر اساس اين شѧناخت اسѧت کѧه مھѧاجرت از کѧشوری بѧه کѧشور ديگرپروسѧه ای اسѧت اين نوشته. مشکلات برخورد کنند

 نيѧست و تѧصميم در مѧورد مھѧاجرت له سѧھل و سѧاده ایألۀ مھاجرت مسأًطبيعتا مس. رات عميق و دراز مدتپيچيده با تأثي

  .دشواری است که بايد با دقت فراوان گرفته شود لۀأمس

  فصل اول

  ش کنبه رود زمزمه گر گو

   که ميخواند-                         

  سرود رفتن و رفتن

   و برنگشتنھا-                        

                              حميد مصدق

  لۀ پناھندگیأمس

سѧلمان اختѧر کѧه مھѧاجری . شکی نيست که شرايط ترک کشور و رفتن به کѧشوری جديѧد از زوايѧای مختلѧف اھميѧت دارد

ل روحѧی و روانѧی مھѧاجرت پرداختѧه اسѧت بѧراين بѧاور يسکن گزيده و به کار تحقيѧق در مѧسادی که در آمريکا ماست ھن

اجازه بدھيѧد چنѧد جنبѧۀ . رداست که شرايط مھاجرت و علت ترک وطن تأثيرات عميقی در عواقب روحی و روانی ميگذا

  .ال مطرح بکنمؤله را به شکل چند سأاين مس

رج ميѧشود و بѧه کѧشور ديگѧری ميѧرود حѧق انتخѧاب دارد؟ آيѧا فѧرد مھѧاجر از شѧرايط اسѧف بѧار آيا فردی که از کشور خѧا

اقتصادی و خطر گرسنگی ميگريزد؟ يا از منطقه ای جنѧگ زده و بѧرای نجѧات جѧان خѧود ميگريѧزد؟ آيѧا فѧرد مھѧاجر در 

  ًخطر دستگيری و احتمالا شکنجه است و در صورت عدم خروج آزادی خود را از دست ميدھد؟

 پناھندگی را به شرايط بѧسيار دشѧوارتری بѧدل يال و مشکلات فراوانی ايجاد ميکنند و مھاجرت و يشرايط فوق الذکر مسا

  .ميکند

بѧه طѧور . در جريان کار خود مراجعان بيѧشماری داشѧته ام کѧه در شѧرايط بѧسيار دشѧوار از کѧشورشان گريختѧه بودنѧدمن 

 سالگی مجبور شده بود که از کѧشورش ١٧ن دارد حکايت ميکرد که در  سال س۴٠مثال يکی از مراجعانم که الان حدود 

يکی از پسر خاله ھѧايش دسѧتگير . ايشان در آن زمان درگير فعاليتھای سياسی عليه رژيم حاکم بر کشور بود. خارج شود

 کѧشور خѧارج ايѧشان را در محمولѧه ای جاسѧازی کѧرده بودنѧد تѧا از. ميدانست که بѧه زودی دسѧتگير خواھѧد شѧد.  شده بود

در يѧک مѧورد سѧربازان بѧه درون کѧاميون . تعريف ميکرد که در چند جا ماشينشان مورد بازرسی قѧرار گرفتѧه بѧود. شود

اين جوان صدای پای سربازان را در بالای سر خود ميشنيد و قلبش آنچنان بѧه شѧدت در تѧپش بѧود کѧه ميترسѧيد کѧه . آمدند

در . بѧدون مѧشکل طѧی شѧدبازرسی در آن مرحلѧه .  او در کاميون پی ببرندسربازان از صدای قلبش به وجود غير قانونی
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ميگفѧت سѧر راه بѧا چنѧد نفѧر برخѧورد .  بعد سفر بايد به طور پياده از کوه ميگذشت تا به کѧشور ھمѧسايه وارد شѧود ۀمرحل

وقتی راھنمѧای .  شنيدند دقيقه بعد صدای دو گلوله را٢٠حدود . مدتی با آنھا ھمراه شدند و سپس خداحافظی کردند. کردند

اضѧطراب عجيبѧی در جѧان ايѧن جѧوان . آنھا با دوربين به صحنه نگاه کѧرد ديѧد سѧربازان آن دو را ديѧده و درجѧا کѧشته انѧد

 سѧالی در آن کѧشور ھمѧسايه سѧرگردان بѧود تѧا ٢-٣ايѧن جѧوان بѧالاخره توانѧست از مѧرز خѧارج شѧود و . ريشه دوانده بѧود

  . را به کانادا برساندتوانست از طريق سازمان ملل خود

 متفاوت است با مھاجرت کردن کسانی که در فرودگاه کشورشان سوار ھواپيما ھاً مسلما تأثيرات اين گونه مھاجرت کردن

  . ميشوند و در فرودگاه کشور ميزبان با استقبال مواجه ميشوند و شايد امکانات فراوانی ھم در اختيار داشته باشند

   و پناھندگیتفاوتھای اساسی مھاجرت

  :وجود دارد  تفاوتھای فراوانی بين مھاجر و پناھنده

 به طور کلی پناھندگان قبل از خروج در شرايط بدتری قرار داشته اند و اغلب آنھا به ناچار و بر خѧلاف ميѧل مجبѧور -١

  .به ترک وطن شده اند

ست و در نتيجه فشار روحی مھѧاجرت  مرحلۀ خروج پناھندگان ھمراه با ترس و اضطراب دستگيری و زندانی شدن ا-٢

  .برای آنھا بسيار بالاتر است

ً بѧѧه خѧѧاطر اجبѧѧار در خѧѧروج از کѧѧشور در شѧѧرايط غيѧѧر قابѧѧل پѧѧيش بينѧѧی، پناھنѧѧده معمѧѧولا امکѧѧان آمѧѧاده کѧѧردن روحѧѧی و -٣

  .فيزيکی خود را ندارد

دسѧتگيری و عواقѧب احتمѧالی آن بايѧد  برای پناھنده روزی حادثه ای اتفاق می افتد و او فردای آن روز و بѧرای گريѧز از 

پروسѧۀ پѧذيرش تقاضѧای . در مقابѧل مھѧاجر بѧه اختيѧار تقاضѧای مھѧاجرت ميکنѧد. راھی سفری غير قابѧل پѧيش بينѧی بѧشود

 مختلѧف و جھѧات شرايط خروج خود را از  امکان اين را دارد تادر طی اين زمان فرد.  سالی طول ميکشد٢-٣مھاجرت 

  .  خود خارج ميشودرًند و با خيال نسبتا راحت از کشو با ھمه خداحافظی ميک و سپسھم کنداز جمله از لحاظ روحی فرا

رغم مشکلات اوليه و سختيھای راه، به کشور ميزبان ميرسѧد مطمѧئن نيѧست کѧه آيѧا بѧا آغѧوش بѧاز   وقتی پناھنده، علی-۴

اگѧر تقاضѧای پناھنѧدگی .  تغيير ميکند مختلف با تبعيديان بر اساس شرايطسياستھای دولتھا در رابطه. پذيرفته ميشود يا نه

  .ل پناھنده افزوده ميشوديرگردانيھای درد آور جديدی به مسافرد پذيرفته نشود مشکلات و س

رغم پذيرفته شدن تقاضای پناھندگی فرد پناھنده، مѧدارک لازم کѧه آزادی حرکѧت قابѧل قبѧولی   در موارد مشخص علی-۵

ل امنيتѧی و تعلѧق بѧه بعѧضی گروھھѧای سياسѧی از يدر مورد ايرانيھا مسا. ده نميشودار دابه پناھنده ميدھد در اختيار او قر

يکѧی از بѧدترين . جمله عواملی است که بعد از پѧذيرش تقاضѧای پناھنѧدگی فѧرد موقعيѧت شѧھروندی او را نѧا معلѧوم ميکنѧد

ѧارم بѧن در کѧѧه مѧواردی کѧران در زامѧال در ايѧه سѧѧه سѧت کѧانمی اسѧѧرده ام خѧورد کѧѧس از آزادی از  آن برخѧѧود و پѧدان بѧѧن

  تقاضѧا، سѧال پѧس از١٠ايѧشان . بسياری از حقوق اجتماعی محروم بود و در مرحله ای مجبور بѧه خѧروج از کѧشور شѧد
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در ايѧن مѧدت ايѧن فѧرد پѧدر خѧود را از دسѧت داد و . پناھندگيش پذيرفته شده ولی ھنوز مدارک اقامت به او داده نشده است

و در بѧستر بيمѧاری اسѧت ولѧی بѧه دليѧل نѧا مѧشخص بѧودن وضѧعيت اقامѧت امکѧان دعѧوت از مادرش ھم حال خوبی ندارد 

  .مادر و ديدار او را ندارد

  . پناھنده امکان بازگشت به وطن و به اصطلاح امکان سوخت گيری دوباره را ندارد-۶

آداب و رسѧوم متفاوتنѧد، . آشѧنا يعنی دور بودن از بوھای آشѧنا و از افѧراد بيگانهدر نظر داشته باشيد که زندگی در کشور 

فرد مھѧاجر ارتباطھѧای گѧسترده انѧسانی را کѧه در کѧشور خѧود . غذاھا متفاوتند، انسانھا و نحوۀ برخورد آنھا متفاوت است

  .داشت ندارد و اعضای خانواده دور و بر او نيستند

 بلѧيط  کѧردنتنگѧی و ھѧوای وطѧنيک مھاجر با در دست داشتن پاسѧپورت معتبѧر و بѧدون تѧرس و دلھѧره ميتوانѧد ھنگѧام دل

ھواپيما تھيه کرده به آن سرزمين و ھوای آشنا برگردد، دوستان و خانواده را ببيند، تجديد قوا کند و دوباره به کشور تازۀ 

  . پناھنده از اين امکان محروم است. خود برگردد

ديگѧری ھѧم در کѧشور ميزبѧان  به غير از مشکلات مشخص شدن وضعيت اقامت و گѧرفتن مѧدارک، پناھنѧده مѧشکلات -٧

ل خѧاص سياسѧی و ياگѧر در کѧشور ميزبѧان مѧسا.  ميگيѧرد قѧراررزيѧابیبه طور کلی پناھنده با شک و ترديد مѧورد ا. دارد

در مقابѧل مھѧاجران مѧورد اسѧتقبال قѧرار . اقتصادی وجود داشته باشد در درجه اول پناھندگان مورد شماتت قرار ميگيرند

  . يط کشور ممکن است از امکانات بيشتری بھره مند شوندميگيرند و با توجه به شرا

 بسياری از پناھندگان جديد را به خارج از لندن و حومه ١٩٩٩به طور مثال در انگلستان بر اساس قوانين پناھندگی سال 

 کمکھѧای در صѧورت نيѧاز بѧه.  حق تصميم گيری در مورد منطقه اقامت خود را ندارندبه ھمين دليل پناھندگان. ميفرستند

نѧد و پ٣۶ يک فرد عادی ميتوانند از امکانات  دولتی برخوردار شوند که چيѧزی حѧدود ٧٠% پناھندگان تنھا تا ، اجتماعی

  . پناھنده از حق کار کردن ھم برخوردار نبود. انگليسی در ھفته ميشد

  :ل روحی پناھندگیيمسا

  :جه کردل روحی ھم تويت مھاجرت و پناھندگی بايد به مسادر بررسی تفاو

.  پناھنده و تبعيدی امکان بيشتری برای تخيل دارد و اين تخيل ميتواند مانع برنامه ريزيھای منطقی در زندگی او شѧود-١

  .مھاجر با برنامه مشخص و با اھداف دراز مدت وارد کشور ميشود و احتياج ندارد درآن حد در رويا زندگی کند

.  ايѧن کѧشور اقامѧت داشѧت ھنѧوز زبѧان کѧشور ميزبѧان را يѧاد نگرفتѧه بѧود سѧال در ۶-٧رغم اينکѧه   ساله ای علی۴٠مرد 

 امری باعث عدم رشد اجتمѧاعی، اقتѧصادی و فرھنگѧی ايѧن فѧرد شѧده و اينکه چهھنگامی که به بررسی اين امر پرداختيم 

ی بѧه يѧاد ً او بيان کرد که امسال حتمѧا رژيѧم کѧشورش سѧرنگون خواھѧد شѧد و او بѧه کѧشور برخواھѧد گѧشت پѧس نيѧاز-بود

  . گرفتن زبان کشور ميزبان نخواھد داشت
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 چنين نا ھنجار فراوان نيستند ولی موارد بسيار ديگѧری را ميتѧوان مѧشاھده کѧرد کѧه افѧراد بѧه اينشکی نيست که مواردی 

 سياسی کشور ميزبѧان اجتنѧاب ميکننѧد و تمѧام انѧرژی - اجتماعی-ل فرھنگیيز اشکال از درگير شدن جدی با مساشکلی ا

  . ل کشور مادريشان ميباشديھا معطوف به مساآن

ايѧن امѧر بѧه خѧصوص ھنگѧامی کѧه درگيѧری .  احساس گناه پديده ای است که در مورد تبعيѧديان بيѧشتر مѧشاھده ميѧشود-٢

فرد تبعيدی از اينکه نقشی در آن درگيريھا ندارد و تنھѧا از دور .  بيشتر ميشود؛سياسی مھمی در کشور مادر پيش می آيد

احساس امنيѧت در کѧشور ميزبѧان ھنگѧامی کѧه رفقѧا و دوسѧتان در کѧشور . ر است احساس شرمندگی و گناه ميکندنظاره گ

گاه ايѧن احѧساس بѧه شѧکل عѧصبانيت . مادر در نا امنی مشغول مبارزه ھستند نيز احساس گناه و شرم بيشتری ايجاد ميکند

  . و خشم خود را نشان ميدھد

جاد ميشود که در کشور مادر تحولات قابل توجھی رخ ميدھد ولѧی او تنھѧا از دور  احساس حسادت در تبعيدی وقتی اي-٣

تѧری در کѧشور خѧود نѧدارد و در نتيجѧۀ ايѧن  تبعيѧدی تأسѧف ميخѧورد کѧه حѧضور نزديکتѧر و ملمѧوس. دستی بر آتѧش دارد

  .شودمي دچار افسردگی  گاهاحساس پشيمانی و حسادت

صѧѧادق بѧѧوده اسѧѧت ايѧѧن واقعيѧѧت اسѧѧت کѧѧه بѧѧسياری از آنѧѧان در نتيجѧѧۀ لۀ ديگѧѧری کѧѧه در مѧѧورد پناھنѧѧدگان ايرانѧѧی أ مѧѧس-۴

 وقتی به کشور ميزبان وارد شدند که جامعѧۀ ايرانѧی در ايѧن کѧشورھا جايگѧاه و مѧوقعيتی نداشѧت و ١٣۶٠شکستھای دھه 

 ايرانѧی  تنھѧا حѧدود ھѧزار١٣۶٠بѧرای مثѧال در کانѧادا قبѧل از سѧال . تعداد ايرانيھا در خارج نا چيѧز و انگѧشت شѧمار بѧود

کѧسانی کѧه اکنѧون دسѧت بѧه مھѧاجرت بѧه کانѧادا ميزننѧد وارد يѧک جامعѧۀ منѧسجم وگѧسترده ميѧشوند کѧه از . زندگی ميکѧرد

وجѧود چنѧين جامعѧه ای ميتوانѧد درد مھѧاجرت را کمتѧر .  اجتمѧاعی و فرھنگѧی برخѧوردار اسѧت-امکانات بيشتر اقتصادی

  . کند

پناھنѧده کمتѧر بѧر . اھنده ممکن اسѧت امکانѧات مثبتѧی ھѧم بѧرای او فѧراھم کنѧدالبته در مقابل شرايط منفی فوق الذکر سفر پن

اساس يک تصور ايده ال از کشور ميزبان به آن وارد شده و در نتيجه خطر درھم شکستن اين تѧصور و افѧسردگی ناشѧی 

  . از آن خيلی کمتر است

تѧر بپѧذيرد و کمتѧر دچѧار  ر ميزبان را راحتپناھنده بدترين شرايط را تجربه کرده و در نتيجه ممکن است سختيھای کشو

چنين رضѧايتی در مѧورد پناھنѧدگان اقتѧصادی بيѧشتر صѧادق .  فرار کرده است؛تناقض شود زيرا از بدترين شرايط ممکن

  .است

من . ميتوان چندين مقاله را به بررسی شعر تبعيد از اين زاويه اختصاص داد.  چنين تخيلی در شعر تبعيد ھم صادق است

  :ز خودم را که چندين سال پيش چاپ شد برای اين منظور می آورمشعری ا

  خانه ات کجاست؟

  از کدامين سرزمين می آيی؟
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  از آزادترين بی نھايتھا

  از رھاترين جاده ھا

  از رودخانه ای با صدھا بازوی گشوده

  و دريايی با کودکيھای بی شمار

  از سرزمين شاديھای

        گسترده بر سنگفرشھا 

                  می آيم         

  و خانه ام

  در گسترۀ بی کرانۀ کشورھايی است

  که مأمن من نيست

  و در روياھايم

  ١تنھا چند روزی ميھمان توام

 شѧاعر عѧدم تعلѧق بѧه کѧشور تѧازه را مطѧرح ميکنѧد و  و بѧه اغѧراق بيѧان شѧده مѧادریدر اين شعر جنبه ھѧای مثبѧت کѧشور

لۀ أۀ مھم برخورد روحی و روانی بѧا مѧساينھا چھار جنب. خود را قطعی ميداندرويای غير منطقی بازگشت سريع به ميھن 

ايѧѧن چھѧار جنبѧه عبارتنѧѧد از اغѧراق در جنبѧه ھѧѧای مثبѧت کѧشور خѧѧود، کѧم اھميѧت ديѧѧدن و يѧا ناديѧده گѧѧرفتن . تبعيѧد ميباشѧند

ھѧار جنبѧه ميتѧوان بѧه ايѧن چ. مشکلات کشور خود، احساس عدم تعلѧق در کѧشور جديѧد و رويѧای بازگѧشت سѧريع بѧه مѧيھن

  . ل و مشکلات در کشور جديد را ھم اضافه کرديبزرگتر ديدن مسا

 اين تفاوتھا بايد در ،له مھاجرتأجر جدا ميکند و برای درک بھتر مسبه طور خلاصه تفاوتھای متعددی تبعيدی را از مھا

 شѧرايط قبѧل از مھѧاجرت، نحѧوۀ حاصل نھايی مھاجرت و جا افتادگی فرد در کشور ميزبѧان تѧا حѧدی بѧه. نظر گرفته شود

امکان بازگشت به کشور و وجود امکان انرژی گرفتن روحی . مھاجرت و امکانات موجود پس از مراجعت بستگی دارد

  . از طريق ملاقات کشور ھم ميتواند در موفقيت فرد مھاجر نقش چشمگيری بازی کند

از تھران نامۀ زير را در برخورد بѧا يѧک مقالѧۀ مѧن نوشѧته خانمی .  ميکندبيانل را به شکلی جالب يدو نامۀ زير اين مسا

  :است و به درد مھاجرت اشاره کرده است

                                                 
 شعری از خودم که چند سال پيش آنرا سروده ام 1
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 ساله بودم کѧه ايѧران را تѧرک کѧرديم، ٢ - سال به ايران برگشتم ٣٠من يک دختر ايرانی ھستم که پس از سالھا شايد "
فسردگی است و ربطѧی ھѧم بѧه اينجѧا و اونجѧا  در تمام دنيا ا٢٠٠٠تنھا چيزی که ميتونم بگم اين ھست که مريضی قرن 

 ھمين مشکل ھم در اونجا ھست با يک - ھمه ناراحت ھستند - من در ايران چھره ھای ھمه مردم را نگاه ميکنم-نداره 
شکل ديگه که فرھنѧگ اروپѧايی محѧسوب ميѧشه؟ خوشحاليѧشون رو حاضѧر نيѧستند بѧه ھѧيچ قيمѧت بѧا تѧو قѧسمت کننѧد و 

 بѧѧا دوری و سѧѧردی -تی و مشکلاتѧѧشون کѧѧسی بѧѧاخبر باشѧѧه کѧѧه نتيجѧѧه ايѧѧن دو رفتѧѧار در کنѧѧار ھѧѧم دوسѧѧت ندارنѧѧد از نѧѧاراح
به عنوان يک آدمی که سالھا مزه غربت رو کѧشيدم و در خѧانواده ايرانѧی و بѧا فرھنѧگ اصѧيل ايرانѧی بѧزرگ .... اجتماع

ک روح زخمی برگردم و بخѧوام زنѧدگی بوده و تمام اينھا باعث شده که با ي....  برابری - دوستی -شدم که شامل محبت 
اگر ميتونيد در کشور خودتون جايی که بѧه . زندگی ھمه جا سخته: اجازه بديد به تمام دوستان بگم ... رو اينجا پيدا کنم 

اون تعلق داريد و رشد کرديد ادامه زندگی بدھيد سعی کنيد مھاجرت رو فراموش کنيѧد و سѧعی کنيѧد ھميѧشه نيѧازتون از 
  ."و حدود داشته باشهزندگی حد 

  :آقايی از مزار شريف تأثير مھاجرت اجباری را در نامۀ زير خلاصه کرده است

بѧѧه نظѧѧر بنѧѧده مھѧѧاجرت انѧѧواع مختلѧѧف دارد مھѧѧاجرت اجبѧѧاری مھѧѧاجرت اختيѧѧاری بѧѧاز در نѧѧوع اجبѧѧاری آن کѧѧه شѧѧخص "
ايѧران مھѧاجر شѧويد ھميѧشه سѧر ًشود بستگی دارد مѧثلا اگѧر در کѧشوری مثѧل  مجبور به ترک وطن و کاشانه خويش می

کوفت، تبعيض، دو رنگی و تفکيک وجود دارد و ھميشه شخص مھاجر بايد از اينکه مھاجر اسѧت ھميѧشه تحقيѧر شѧود 
و بار منت را بدوش بکشد ولی مھاجرت بѧه کѧشورھايی کѧه از لحѧاظ فرھنگѧی و ظرفيѧت قبѧول ديگѧران را داشѧته باشѧند 

  ."تواند باشد ر میھای روحی و کلنجارھای خودی کمت آسيب

  دارد                                                     ادامه 

 


